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безопасное место, о котором ты говорил? Что это за место?" спросил Роудс с ледяным
выражением лица, глядя на здание перед собой.

"Это место, где я обычно проводил свои свидания. Не волнуйся. Это место очень скрыто", -
честно ответила Бет. Ей было все равно, поскольку многие люди, включая Родса, знали о ее
прошлом. Это не было секретом, поскольку она жила очень хорошо. Ей нечего было скрывать.

Родс, с другой стороны, немного скептически относился к месту, куда Бет привела их.

"Я могу гарантировать, что здесь не так много людей, и это достаточно безопасно", - уверенно
сказала Бет. Это место было довольно уединенным, что делало его идеальным местом для
встречи с ее бывшими парнями. Кроме того, здесь было меньше шансов столкнуться с людьми
из университета. Поскольку она встречалась с мужчинами за пределами университета, она
выбрала это место.

Если бы не ее свидания, Бет даже не пришла бы в такой маленький переулок. Если бы ее
спросили, где в окрестностях университета находится самое безопасное место, то это было
определенно это место. Учитывая то, насколько скрытым было это место и силу Родса, ее
безопасность была гарантирована.

"Что ты думаешь? Ты довольна этим местом?" спросила Бет с довольным видом. Она пыталась
доказать Роудсу свою значимость. Очевидно, она утратила свое прежнее презрение к нему.

Родс посмотрел на Бет и только кивнул в ответ. Действительно, лучшего места, чем это, он не
мог найти. Похоже, от нее все-таки была какая-то польза. Он не ошибся, когда предположил,
что она хорошо знает окрестности университета.

Родс планировал отдохнуть и подождать, пока состояние Джули стабилизируется, прежде чем
покинуть территорию университета. В это время он собирался расстаться с Бет. Естественно,
он не стал озвучивать свои планы. В любом случае, все должно было подождать, пока
состояние Джули не стабилизируется.

Родс осторожно опустил Джули на землю, прежде чем войти первым.

Хотя это место было скрыто, не было никакой гарантии, что вокруг никого нет. Он медленно
вытащил нож, намереваясь убить всех зомби здесь.

Когда он пинком открыл дверь, в воздухе раздался женский крик.

"Не подходите!"

Мужчина и женщина прятались в углу комнаты, дрожа от страха. Казалось, что они только что
прошли через битву.

Женщина даже не была одета должным образом. Под короткой рубашкой явно не было
лифчика.

Между тем, мужчина рядом с ней держал в руках пистолет. Он со страхом смотрел на Родса.

Когда дуэт увидел, что ворвавшийся человек был человеком, выражение их глаз сменилось от
страха к удивлению, а затем к жадности. Они были заперты здесь уже целый день. Не было ни
еды, ни воды. Снаружи были зомби, поэтому они не осмеливались выходить и искать



пропитание. Они спрятались в доме. К счастью, это место было очень укромным, что помогло
им избежать полчищ зомби. Однако теперь они умирали от голода. Если они не будут есть, то
скоро сойдут с ума.

Женщина заговорила первой. "У вас есть с собой... вода или еда?"

Если бы они могли получить припасы без насилия, это было бы лучше всего. Они не хотели без
нужды тратить свои патроны. Кроме того, если бы они устроили слишком большой переполох,
то привлекли бы зомби. Тогда все они погибнут.

Роудс не стал действовать безрассудно, как только увидел пистолет в руке мужчины. Хотя его
тело и сила улучшились, он не хотел испытывать себя на пуленепробиваемость. Чтобы
избежать конфликта, он достал из рюкзака бутылку воды и хлеб и положил их перед дуэтом.

"Здесь больше никого нет, кроме вас обоих?" спросил Роудс у женщины.

"Здесь никого нет. Если бы был, мы бы не смогли продержаться до сих пор".

Тем временем мужчина торопливо схватил воду и хлеб. После этого он поспешно выпил из
бутылки. Он разорвал обертку и быстро съел хлеб. Затем он почти допил всю бутылку, оставив
женщине лишь мизерную сумму.

"Этого совсем не достаточно, чтобы наполнить мой желудок", - жаловался мужчина, глядя на
Родоса с лицом, полным тоски. Его совершенно не волновало, что женщина рядом с ним
вообще не получает еды.

Родс нахмурился. "У меня здесь не так много, поэтому я не могу дать вам больше". Он решил
уступить, так как у мужчины был пистолет. Он не ожидал, что тот окажется таким жадным.

"Ты, ублюдок! У тебя рюкзак пухлый! У тебя там, наверное, много припасов! Оставь свой
рюкзак здесь и уходи!" Мужчина, казалось, сошел с ума. Его эмоции бурлили, как будто он был
под наркотиками.

В этот момент вмешалась женщина: "У него есть пистолет. Почему вы его не слушаете?".

"Если ты мне его не отдашь, ты, блядь, умрешь!".

Услышав угрозы мужчины, выражение лица Родса стало ледяным. Он протянул руку и
поставил рюкзак перед собой. Он медленно выгрузил вещи из рюкзака. В рюкзаке было
довольно много припасов и энергетических кристаллов низкого или первого уровня.

Мужчина рассмеялся, увидев, насколько послушным был Роудс. "Ты даже не пытался
сопротивляться? Как слабо!" Его настроение явно поднялось после того, как он увидел, что
скоро получит много припасов.

"Родс, что случилось?" воскликнула Бет. Увидев, что Родс не вернулся спустя столько времени
и не было слышно звуков боя, она решила посмотреть. Естественно, у нее были скрытые
мотивы. Если Роудс каким-то образом погибнет здесь, то и она, несомненно, погибнет. Жива
она или мертва, сейчас зависело только от него.

Хотя она стояла за спиной Родса, мужчина в комнате видел ее в обнаженном виде. Ее грудь
была слишком манящей; не многие мужчины смогли бы устоять перед ней.



"Подойди сюда!" - крикнул мужчина, поднимая пистолет.

Бет, которая не знала, что происходит внутри, была поражена внезапным криком. Она не
ожидала, что там есть люди. Она внутренне сокрушалась: "Все кончено! Я только что
пообещала ему, что здесь никого не будет!".

Бет не ожидала, что ее слова обернутся против нее самой.

Она не осмеливалась взглянуть на Родса.

Мужчина продолжал смотреть на обнаженную Бет. Зачем такой красавице следовать за куском
мусора? Что за отбросы! Воистину, сегодня ему повезло. Ему доставили не только припасы, но
и красивую женщину. Он властно сказал: "Женщина тоже остается. Теперь можешь
проваливать!"

"Это твои последние слова?" спросил Родс.

"Что?"

Прежде чем мужчина успел отреагировать, в дом ворвалось нечто, похожее на полосу белого
света.

Свуш!

Это было так быстро, что никто не успел среагировать.

Всего за секунду рука, державшая пистолет, была отрублена.

Ранее, пока мужчина отвлекся на Бет, Роудс достал нож из-за спины. На таком расстоянии он
был уверен, что будет быстрее пули из пистолета. Поэтому он набросился на него с
невероятной скоростью и отрубил мужчине руку. Его скорость была настолько велика, что при
движении он создавал звуковую волну.

Обычные люди не могли и надеяться сравниться с Родсом. Мужчина даже не успел
опомниться, как его рука упала на землю. Казалось, в этот момент он был в оцепенении. Когда
из раны начала хлестать кровь, он окончательно пришел в себя и закричал!

Кровь мужчины окрасила все вокруг в красный цвет.

"Не кричи, мать твою!" 

Произошла еще одна вспышка движений, прежде чем голова мужчины упала с его шеи.

Вслед за этим начала кричать женщина.
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